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UVOD
Ljudska istorija oblikovana je preseljavanjem ljudi na nova mjesta. Broj ljudi koji žive van zemlje rođenja u današnjim društvima je, pak, mnogo veći nego u prošlosti. U državama članicama Evropske unije (EU), broj ljudi sa državljanstvom zemlje koja nije članica 1. januara 2017. godine iznosio je 21,6 miliona, dok je 16,9 miliona lica imalo državljanstvo još jedne zemlje članice EU (Eurostat, 2018c). U toj širokoj grupi, migranti, tražioci azila i izbjeglice koji su bili prisiljeni da napuste svoju zemlju čine relativno mali procenat. Međutim, nagli rast broja tražilaca azila koji ulaze u Evropu 2015. i 2016. godine – uglavnom usljed sukoba u Siriji – navode medije i političare da ovaj fenomen okarakterišu kao migrantsku ili izbjegličku krizu.
Ovaj izvještaj oslanja se na nalaze koji proističu iz tog fenomena. Predsjednik Evropske komisije, Žan Klod Junker, u svom obraćanju o stanju Unije septembra 2015. konstatovao je da “prvi prioritet danas jeste i mora biti rješavanje izbjegličke krize” (Evropska komisija 2015, str. 6). Dok je ogromna politička pažnja posvećena načinu na koji se situacija rješava, jedna od oblasti javne politike koja jasno ima svoju ulogu u tome jeste visoko obrazovanje. Naročito zbog toga što visok procenat izbjeglica pripada starosnoj dobi koja je tipična za sticanje visokog obrazovanja (18-34) a među njima je znatan broj onih koji su u svojoj zemlji porijekla bili upisani na programe visokog obrazovanja.
Dok je neizbježna snažna potencijalna tražnja za visokim obrazovanjem među izbjegličkom populacijom, ne može se uzeti zdravo za gotovo da se ta tražnja može jednostavno i zadovoljiti. U mnogim slučajevima, javiće se potreba da potencijalni studenti nauče jezik zemlje domaćina i da se prilagode sistemu visokog obrazovanja. Ovo nalaže adekvatne informacije i smjernice, kao i pružanje prilagođenih pripremnih programa. Izbjeglicama je takođe potrebna značajna podrška – i psihološka i finansijska. U međuvremenu, u zemlji domaćinu javlja se potreba da se ocijeni i prizna učenje koje ne može da se prikaže u svjedočanstvima i uvjerenjima. Ovo takođe nalaže sistemsko planiranje i djelovanje.
Cilj ovog izvještaja jeste da se ocijeni koliko su nacionalni sistemi razvijeni u smislu sposobnosti da odgovore na potrebe tražilaca azila i izbjeglica.
Sadržaj i struktura izvještaja
Ovaj izvještaj podijeljen je na dva glavna dijela. Prvi predstavlja niz pokazatelja migratornih tokova koji pružaju kontekst za izvještaj. Nadograđujući podatke iz konteksta, drugi dio daje pregled politika, strategija i mjera koje postoje širom evropskih zemalja za integraciju tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje. Izvještaj se završava kratkim pregledom zaključaka.
Izvori podataka i metodologija
Izvještaj se uglavnom zasniva na informacijama prikupljenim od strane Eurydice mreže tokom ljeta 2018. godine. Prikupljanje podataka je zasnovano na kratkom upitniku koji je izradio „Erasmus+: Analiza politike za obrazovanje i mlade“ – jedinica Izvršne agencije za obrazovanje, audiovizuelnu djelatnost i kulturu (EACEA). Njime je obuhvaćeno 38 nacionalnih Eurydice jedinica, koje predstavljaju 35 zemalja (
) (
). Prikupljeni podaci čine osnov za drugi dio izvještaja. 

Podaci i pokazatelji Eurydice mreže generalno gledano su kvalitativne prirode. Oni odražavaju inicijative na najvišem nivou (politike, programe i sheme) ili informacije dostupne organima na najvišem nivou. Oni obično ne obuhvataju regionalne ili lokalne inicijative. Referentna godina za kvalitativne indikatore je akademska 2017/18. godina.
Informacije koje su dostavile nacionalne Eurydice jedinice dopunjene su podacima iz drugih izvora, uglavnom podacima Eurostata koji čine osnov za prvi dio izvještaja.
Pripremom i izradom izvještaja koordinira jedinica za Erasmus+ (vidjeti gore). Nacrt ovog izvještaja predat je nacionalnim Eurydice jedinicama na komentare i potvrđivanje decembra 2018. godine.
 Na kraju izvještaja, iskazana je zahvalnost svima koji su dali doprinos.
1. OSNOVni pokazatelji
Prije ispitivanja politika za pristup migranata evropskim sistemima visokog obrazovanja, suštinski je važno ispitati kako se odvijala imigracija u Evropu u skorijoj prošlosti. Tako, ovaj dio predstavlja izbor pokazatelja migratornih tokova koji daju kontekst za ovaj tematski izvještaj. Analiza počinje sagledavanjem ukupne imigracije u Evropsku uniju (EU), prije fokusiranja na imigraciju iz zemalja koje nijesu članice EU i, konkretnije, lica koja su se prijavila za međunarodnu zaštitu u zemlji članici EU (tražioci azila).
1.1. Migratorni tokovi u Evropi
Tokom prošle decenije, ukupna godišnja imigracija u Evropsku uniju kretala se između 3 miliona i 4,7 miliona ljudi. Kao što se vidi na slici 1, od 2007. do 2009. godine, došlo je do pada imigracije od gotovo jednog miliona ljudi tokom dvije godine (sa oko 4 miliona na oko 3 miliona). Od 2010, godišnja imigracija počela je postepeno da raste, dostigavši vrhunac sa najvećim godišnjim rastom od oko 900 hiljada ljudi 2015. godine – kada je 4,7 miliona ljudi imigriralo u neku od zemalja članica EU. Imigracija je onda pala na 4,3 miliona 2016. godine.
Slika 1: Ukupna godišnja imigracija u Evropsku uniju, 2007-2016.
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Izvor: Eurostat [migr_imm1ctz]. Podaci pribavljeni oktobra 2018.

Eksplanatorne napomene
Ova slika prikazuje godišnju imigraciju u Evropsku uniju (trenutno 28 zemalja EU), i obuhvata i imigraciju unutar EU i imigraciju iz zemalja izvan EU.
Napomene po zemljama
Belgija: nedostaju podaci za 2008 i 2009.

Bugarska: nedostaju podaci za 2008-2011.

Rumunija: nedostaju podaci za 2007.

Iako nije naznačeno na posebnoj slici, podaci po zemljama ukazuju da je 2016. godine Njemačka zabilježila najveći ukupni broj imigranata (nešto preko jednog miliona), zatim Ujedinjeno Kraljevstvo (589,0 hiljada), Španija (414,7 hiljada), Francuska (378,1 hiljada) i Italija (300,8 hiljada) (
). Tokom iste referentne godine, Njemačka je takođe zabilježila najviši broj emigranata, (533,8 hiljada), tj. ljudi koji su prestali da imaju uobičajeno boravište u Njemačkoj. Zatim slijedi Ujedinjeno Kraljevstvo (340,4 hiljada emigranata 2016. godine), Španija (327,3 hiljada), Francuska (309,8 hiljada), Poljska (236,4 hiljada) i Rumunija (207,6 hiljada) (
). Ukupno, 2016. godine, 21 zemlja članica EU prijavila je višu imigraciju od emigracije. Bugarska, Hrvatska, Letonija, Litvanija, Poljska, Portugal i Rumunija su bile jedine zemlje EU gdje je broj emigranata prevazišao broj imigranata  (
).

Ukupna godišnja imigracija prikazana na Slici 1 odnosi se na razne nacionalne profile: državljane Evropske unije koji su migrirali u drugu državu članicu EU; državljane zemalja koje nijesu članice EU koji su imigrirali u EU; ljudi koji su migrirali u zemlju članicu EU gdje su imali državljanstvo (npr. državljani koji se vraćaju ili državljani rođeni u inostranstvu); kao i lica bez državljanstva.
Slika 2 fokusira se na skore migratorne tokove iz zemalja van EU, sagledavajući broj državljana zemalja koje nijesu članice EU koji su imigrirali u EU i EFTA zemlje između 2014. i 2016. godine. Razvoj događaja u EU u cjelini odražava matricu prikazanu na Slici 1: između 2014. i 2015, došlo je do značajnog rasta broja ljudi izvan EU koji su imigrirali u EU – sa 1,6 miliona na 2,4 miliona – što je propraćeno padom u 2016. godini, kada je oko 2 miliona državljana zemalja koje nijesu članice EU imigriralo u EU.
Na nivou pojedinačnih zemalja, Njemačka je zabilježila najveći broj imigranata iz zemalja koje nijesu članice EU tokom tri referentne godine (372,4 hiljada 2014, blizu 1 milion 2015, i 507,0 hiljada 2016. godine). Zatim slijedi Ujedinjeno Kraljevstvo (265,4 hiljada 2016), Španija (235,6 hiljada 2016), Italija (200,2 hiljada 2016) i Francuska (158,2 hiljada 2016). 

Slika 2: Godišnja imigracija iz zemalja koje nijesu članice EU u Evropsku uniju i EFTA zemlje, 2014, 2015. i 2016. godine (u hiljadama)
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	EU
	DE
	UK
	ES
	IT
	FR
	SE
	PL
	NL
	EL
	AT
	BE
	CZ
	DK
	IE
	FI
	HU

	2014
	1 565,7
	372,4
	287,1
	164,4
	180,3
	130,4
	70,7
	67,0
	47,8
	13,5
	39,4
	41,6
	9,4
	24,5
	20,3
	13,6
	15,5

	2015
	2 345,9
	967,5
	278,6
	183,7
	186,5
	148,7
	78,2
	103,9
	61,4
	17,5
	86,5
	65,8
	10,6
	32,3
	22,5
	13,1
	15,2

	2016
	1 993,3
	507,0
	265,4
	235,6
	200,2
	158,2
	104,4
	80,1
	76,7
	69,5
	54,5
	46,5
	29,9
	28,6
	27,2
	19,6
	13,3

	
	RO
	BG
	SI
	PT
	MT
	CY
	LU
	LT
	EE
	HR
	LV
	SK
	
	CH
	NO
	IS
	LI

	2014
	10,9
	15,3
	8,0
	5,9
	6,7
	4,0
	4,4
	4,1
	1,2
	3,5
	3,5
	0,4
	
	35,7
	24,3
	0,6
	0,2

	2015
	9,0
	12,9
	9,9
	8,6
	7,5
	5,9
	6,1
	2,9
	3,7
	3,0
	3,8
	0,7
	
	37,4
	26,0
	0,7
	0,2

	2016
	12,3
	10,6
	10,4
	7,8
	6,7
	6,5
	5,6
	5,2
	4,2
	4,0
	2,9
	0,6
	
	37,6
	32,4
	1,1
	0,2


Izvor: Eurostat [migr_imm1ctz]. Podaci pribavljeni oktobra 2018.

Eksplanatorna napomena
Zemlje su poređane po imigraciji iz zemalja koje nijesu članice EU 2016. godine.
1.2. Tražioci azila u Evropi
Među licima koja su imigrirala u Evropsku uniju, neka su se prijavila za međunarodnu zaštitu. Kako je prikazano na Slici 3, došlo je do postepenog rasta u broju zahtjeva za azil u EU između 2008. i 2012. godine, nakon čega je broj tražilaca azila rastao mnogo bržom dinamikom sa 431,1 hiljada zahtjeva u 2013. godini, 627,0 hiljada u 2014. i nešto preko 1,3 miliona u 2015. godini. Godine 2016, nešto ispod 1,3 miliona državljana zemalja koje nijesu članice EU prijavilo se za međunarodnu zaštitu u državama članicama EU, dok je 2017. taj broj opao na 704,6 hiljada.
Većina podnosilaca zahtjeva za azil u EU bili su podnosioci koji po prvi put podnose zahtjev, tj. lica koja su po prvi put podnijela zahtjev za azil u datoj državi članici EU. Cifra za 2017. godinu odnosi se na 649,9 hiljada podnosilaca koji po prvi put podnose zahtjev, što je smanjenje broja za oko 560 hiljada podnosilaca u poređenju sa prethodnom godinom. Takođe, došlo je do blagog pada od oko 50 hiljada podnosilaca koji po prvi put podnose zahtjev između 2015. i 2016. godine – dvije godine tokom kojih je broj podnosilaca koji po prvi put podnose zahtjev bio najviši tokom prošle decenije.
Slika 3: Zahtjevi za azil (iz zemalja koje nijesu članice EU) u Evropskoj uniji, 2008-2017. godine (u hiljadama)
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	Ukupno
(x 1000)
	Podnosioci koji po prvi put podnose zahtjev
(x 1000)

	
	2008
	225,2
	152,9

	
	2009
	263,8
	195,8

	
	2010
	259,4
	206,9

	
	2011
	309,0
	263,2

	
	2012
	335,3
	278,3

	
	2013
	431,1
	367,8

	
	2014
	627,0
	562,7

	
	2015
	1322,8
	1257,0

	
	2016
	1260,9
	1206,1

	
	2017
	704,6
	649,9

	
	
	
	


Izvor: Eurostat, 2018a (izvor se odnosi na podatke pribavljene aprila 2018). 

Sirija je vodeća zemlja državljanstva tražilaca azila u EU tokom proteklih godina (
). Međutim, dok zadržava tu poziciju, broj sirijskih podnosilaca zahtjeva za azil koji po prvi put podnose zahtjev u EU opao je sa 334,9 hiljada 2016. godine na 102,4 hiljade. 2017 (vidjeti Sliku 4). Nakon Sirije slijedi Irak (47,5 hiljada 2017; 127,1 hiljada 2016) i Avganistan (43,6 hiljada 2017; 183,0 hiljade 2016). 
Slika 4: Zemlje porijekla (koje nijesu članice EU) tražilaca azila u Evropskoj uniji, 2016. i 2017. godine (u hiljadama, koji prvi put podnose zahtjev za azil) [image: image6.jpg]335 183 (x 1.000)
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Kosovo*: Ovaj natpis ne prejudicira status Kosova i u skladu je sa rezolucijom 1244 i mišljenjem MSP-a o kosovskoj deklaraciji o nezavisnosti.

N-EU* = druge zemlje koje nijesu članice EU
(x 1 000)

	
	SY
	IQ
	AF
	NG
	PK
	ER
	AL
	BD
	GN
	IR
	TR
	CI
	SO
	RU
	GM
	VE

	2016
	334,9
	127,1
	183,0
	46,3
	47,6
	33,4
	29,2
	16,0
	13,5
	40,2
	10,1
	11,2
	19,0
	23,1
	15,7
	4,7

	2017
	102,4
	47,5
	43,6
	39,1
	29,6
	24,4
	22,1
	19,3
	17,7
	17,3
	14,6
	14,0
	12,7
	12,6
	12,5
	11,9

	
	ML
	SN
	GE
	DZ
	SD
	UA
	MA
	AM
	GH
	CD
	CM
	HT
	XK
	RS
	N-EU
	

	2016
	9,5
	9,5
	7,3
	11,2
	11,1
	11,1
	11,2
	7,7
	7,8
	5,2
	4,9
	5,3
	9,2
	8,9
	131,5
	

	2017
	10,3
	10,2
	9,9
	9,2
	9,2
	8,9
	7,8
	6,8
	6,7
	6,6
	5,9
	5,6
	5,3
	5,1
	101,1
	


Izvor: Eurostat, 2018a (izvor se odnosi na podatke pribavljene aprila 2018. godine). 

Eksplanatorne napomene
Vidjeti Glosar za definiciju “podnosioca zahtjeva za azil koji prvi put podnosi zahtjev”.
Zemlje su poređane prema broju podnosilaca zahtjeva za azil koji podnose zahtjev po prvi put 2017. godine.
Što se tiče zemalja prijema, 2017. godine Njemačka je zabilježila najveći broj podnosilaca zahtjeva za azil koji zahtjev podnose po prvi put od svih zemalja članica EU: 198,3 hiljada (vidjeti Sliku 5), što predstavlja oko 30% svih podnosilaca zahtjeva za azil koji prvi put podnose zahtjev u EU. Zatim slijedi Italija (126,6 hiljada), Francuska (91,1 hiljadu), Grčka (57,0 hiljada), Ujedinjeno Kraljevstvo (33,3 hiljada) i Španija (30,4 hiljada).
Dok bilježi najveći broj tražilaca azila u EU, Njemačka je takođe registrovala i najveći relativni pad u broju podnosilaca koji zahtjev podnose po prvi put između 2016. i 2017. godine (-73%; ili 524 hiljade manje u 2017. nego u 2016. godini). Ostale zemlje koje su zabilježile znatni pad u broju podnosilaca zahtjeva za azil koji podnose zahtjev po prvi put (razlika od barem pet hiljada podnosilaca koji po prvi put podnose zahtjev) su Mađarska (25,1 hiljadu manje), Austrija (17,7 hiljada manje), Bugarska (15,5 hiljada manje), Švajcarska (9,2 hiljada manje), Poljska (6,8 hiljada manje) i Ujedinjeno Kraljevstvo (9,5 hiljada manje).
Nasuprot tome, neke zemlje su zabilježile znatni porast u broju zahtjeva između 2016. i 2017. godine, i to Španija (14,9 hiljada više zahtjeva podnesenih po prvi put u 2017. nego u 2016. godini), Francuska (14,3 hiljada više), Grčka (7,1 hiljada više) i Italija (5,4 hiljada više).
Slika 5: Broj tražilaca azila (iz zemalja koje nijesu članice EU) u zemljama Evropske unije i EFTA zemljama, 2016. i 2017. godine (u hiljadama, koji prvi put podnose zahtjev)
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	DE
	IT
	FR
	EL
	UK
	ES
	SE
	AT
	NL
	BE
	RO
	CY
	FI
	BG
	DK
	HU

	2016
	722,3
	121,2
	76,8
	49,9
	39,2
	15,6
	22,3
	39,9
	19,3
	14,3
	1,9
	2,8
	5,3
	19,0
	6,1
	28,2

	2017
	198,3
	126,6
	91,1
	57,0
	33,3
	30,4
	22,2
	22,2
	16,1
	14,0
	4,7
	4,5
	4,3
	3,5
	3,1
	3,1

	
	PL
	IE
	LU
	MT
	SI
	CZ
	PT
	HR
	LT
	LV
	EE
	SK
	LI
	CH
	NO
	IS

	2016
	9,8
	2,3
	2,1
	1,7
	1,3
	1,2
	0,7
	2,2
	0,4
	0,3
	0,2
	0,1
	0,1
	25,8
	3,2
	1,1

	2017
	3,0
	2,9
	2,3
	1,6
	1,4
	1,1
	1,0
	0,9
	0,5
	0,4
	0,2
	0,2
	:
	16,6
	3,4
	1,1


Izvor: Eurostat, 2018a (izvor se odnosi na podatke pribavljene aprila 2018). 

Eksplanatorne napomene
Vidjeti Glosar za definiciju “podnosioca zahtjeva za azil koji prvi put podnosi zahtjev”.

Zemlje su poređane prema broju podnosilaca zahtjeva za azil koji podnose zahtjev po prvi put 2017. godine.

Što se tiče starosne dobi, znatan broj podnosilaca zahtjeva koji po prvi put podnose zahtjev u dobi su između 18 i 34 godina, tj. u opsegu godina koji je tijesno povezan sa visokoškolskim studijama. Zaista, kako je prikazano na Slici 6, u 2017. godini, nešto više od polovine podnosilaca zahtjeva koji podnose zahtjev po prvi put (51,5%) u EU bili su u ovoj starosnoj grupi. Najveći udio podnosilaca zahtjeva koji podnose zahtjev po prvi put u dobi između 18 i 34 godine – više od 60 % - zabilježeno je u Italiji (77%), Hrvatskoj (63,6%) i Kipru (63,1%). Nasuprot tome, Estonija, Austrija, Mađarska, Poljska i Njemačka zabilježile su samo do 40% podnosilaca zahtjeva ispod 18 godina starosti koji zahtjev podnose po prvi put. Podnosioci zahtjeva za azil koji podnose zahtjev po prvi put u dobi između 35 i 64 godine starosti čine 17% podnosilaca zahtjeva u EU u 2017. godini, pri čemu Češka Republika bilježi najveći udio podnosilaca zahtjeva u ovoj starosnoj grupi (36,8%).
Slika 6: Podjela po godinama starosti tražilaca azila koji prvi put podnose zahtjev (iz zemalja koje nijesu članice EU) u zemljama EU i EFTA zemljama, 2017. godine
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	0-17 godina
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	18-34 godina
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	35-64 godina


	
	EU
	BE
	BG
	CZ
	DK
	DE
	EE
	IE
	EL
	ES
	FR
	HR
	IT
	CY
	LV
	LT
	LU

	0-17 godina
	30,8
	33,6
	32,9
	20,6
	37,3
	45,0
	41,7
	28,9
	34,6
	24,0
	22,1
	18,8
	12,2
	15,3
	36,6
	33,7
	26,3

	18-34 godina
	51,5
	45,0
	53,6
	41,2
	43,2
	38,8
	27,8
	48,3
	48,3
	51,5
	54,3
	63,6
	77,0
	63,1
	42,3
	43,3
	55,2

	35-64 godina
	17,0
	20,4
	13,1
	36,8
	18,6
	15,5
	27,8
	22,5
	16,7
	23,6
	22,6
	17,0
	10,7
	20,9
	19,7
	22,1
	18,3

	
	HU
	MT
	NL
	AT
	PL
	PT
	RO
	SI
	SK
	FI
	SE
	UK
	
	CH
	IS
	LI
	NO

	0-17 godina
	51,0
	27,6
	23,9
	53,2
	45,9
	24,6
	33,5
	35,9
	23,3
	30,4
	36,3
	22,4
	
	39,7
	16,4
	:
	31,5

	18-34 godina
	34,3
	55,0
	55,1
	32,4
	33,6
	52,2
	51,1
	54,7
	53,3
	48,6
	40,6
	50,5
	
	47,2
	57,7
	:
	49,1

	35-64 godina
	14,0
	17,1
	20,1
	14,0
	19,6
	22,2
	15,1
	9,4
	23,3
	20,2
	21,5
	23,2
	
	12,7
	24,9
	:
	18,7


Izvor: Eurostat, 2018a (izvor se odnosi na podatke pribavljene aprila 2018). 

Eksplanatorne napomene
Vidjeti Glosar za definiciju “podnosioca zahtjeva za azil koji prvi put podnosi zahtjev”.

Slika ne prikazuje podnosioce zahtjeva za azil koji podnose zahtjev po prvi put a koji su starosti 65 godina i više, kao ni podnosioce zahtjeva kojima nije poznata starosna dob.

Ne steknu svi podnosioci zahtjeva za azil u EU status izbjeglici ili uporedivi status koji podrazumijeva međunarodnu zaštitu. Konkretno, 2017. godine, od oko 1 milion prvostepenih odluka koje su donijete u državama članicama EU, 444 hiljade (46%) rezultirale su pozitivnim ishodom (
). Dodatnih 95 hiljada pozitivnih odluka donijeto je kao rezultat žalbe ili revizije (36% konačnih odluka bile su pozitivne) (
). Ovo znači da je oko pola miliona državljana zemalja koje nijesu članice EU dobilo status međunarodne zaštite u EU u 2017. godini.
 Generalno, razvoj migracije u EU tokom proteklih godina nameće izvjesni broj pitanja koja se odnose na visoko obrazovanje u državama članicama. Da li su evropski sistemi visokog obrazovanja spremni da reaguju na skore događaje koji se tiču broja novopridošlih imigranata iz zemalja koje nijesu članice EU? Da li postoje strukture i servisi koji omogućavaju evaluaciju i priznavanje postignuća u učenju koja su ostvarena izvan EU, uključujući i nedokumentovana postignuća u učenju? Da li postoje neke sveobuhvatne politike ili mjere koje za cilj imaju da se pojednostavi pristup novopridošlih imigranata visokom obrazovanju? U ostatku ovog izvještaja, bavićemo se ovim pitanjima.
2. 

Integrisanje traŽilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje: politike, mjere i praĆenje 

Kao što je predočeno u prvom dijelu ovog izvještaja, godišnja imigracija iz zemalja koje nijesu članice EU u Evropsku uniju bila je naročito visoka 2015. i 2016. godine, kada je oko 2,3, odnosno, 2 miliona državljana iz zemalja koje nijesu članice EU imigriralo u EU. Tokom te dvije godine, gotovo 2,6 miliona državljana koji nijesu državljani zemalja članica EU podnijelo je zahtjev za azil u EU, pri čemu je Sirija bila vodeća zemlja državljanstva. Godine 2017. oko pola miliona državljana koji nijesu državljani zemalja članica EU dobili su izbjeglički status ili uporedivi status međunarodne zaštite u EU.
Znatan broj podnosilaca zahtjeva za azil u EU – oko 50% - u dobi su između 18 i 34 godine, tj. u starosnom opsegu koji se tijesno povezuje sa visokoškolskim studijama. Oni mogu biti motivisani da pristupe visokom obrazovanju ili su možda pohađali studije visokog obrazovanja prije napuštanja svoje zemlje. Neki od njih jesu a neki nijesu u mogućnosti da dokumentuju svoja prethodna postignuća u studiranju. Iz tog razloga, važno je da se ispita koji pristupi u sferi programskih politika i mjera postoje širom Evrope kako bi se podržala integracija tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje. U ovom dijelu, fokus će se zadržati na toj temi.
2.1. 
Politike i strategije za integrisanje tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje
Organi vlasti na visokom nivou mogu da primjenjuju različite strateške pristupe za integraciju tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje. Oni mogu biti propisani nizom zvaničnih dokumenata, uključujući zakonska akta, nacionalne strategije, akcione planove, “bijele papire”, itd. Od zemalja se tražilo da izvještavaju o tim dokumentima, koji se podvode pod generički termin “programska dokumenta na najvišem nivou”.
Na slici 7 prikazane su države koje imaju programska dokumenta na najvišem nivou koja se odnose izričito na tražioce azila i izbjeglice. Ona ukazuje da se u 22 sistema u programskim dokumentima na najvišem nivou koje se odnose na visoko obrazovanje navode tražioci azila i izbjeglice dok se u gotovo istom broju (19 sistema) oni ne spominju. Međutim, među onim sistemima gdje se u programskim dokumentima za visoko obrazovanje spominju tražioci azila i izbjeglice, vrlo je malo njih koji predočavaju bilo kakvu važnu politiku ili strategiju na najvišem nivou. Zaista, u nekim slučajevima, tražioci azila i izbjeglice se jednostavno spominju da bi se istaklo da je odgovornost za tu politiku prenesena na drugi nivo odlučivanja, npr. na ustanove visokog obrazovanja.
Njemačka se izdvaja od svih evropskih zemalja sa najopsežnijim pristupom u programskoj politici, sa strategijom izrađenom 2015. godine (KMK, 2015) koja definiše nacionalne mjere za integraciju tražilaca azila i izbjeglica u njemački sistem visokog obrazovanja. Glavni fokus strategije je na pojednostavljenju puta ka visokom obrazovanju za one tražioce azila i izbjeglice koji su motivisani i sposobni da uče, ili koji su ranije pohađali studije visokog obrazovanja prije dolaska u Njemačku. Postoji određeni broj aktivnosti kojima se priznaju kvalifikacije i prethodno učenje, programi premošćavanja, savjetovanja i finansijske podrške. Strategija takođe obuhvata i kvantitativne ciljeve za obezbjeđivanje novih mjesta u pripremnim programima po stopi od 2400 godišnje do maksimuma od 10 000 otvorenih mjesta. Međutim, od pojavljivanja ovog programa, godišnji broj se više nego učetvorostručio na 10 400 mjesta. Troškovi strategije su u potpunosti razrađeni, i za nju su opredijeljena budžetska sredstva. 
U poređenju sa Njemačkom, ostale zemlje se fokusiraju na ograničeniju sferu aktivnosti i nastoje da uključe visoko obrazovanje u šire strategije za migraciju. Norveška, Švedska i Danska definisale su nekoliko oblasti programske politike za visoko obrazovanje – priznavanje obrazovnih kvalifikacija, i podrška učenju jezika – sa ciljem pojednostavljenja nesmetanog pristupa visokom obrazovanju. Belgija (francuska i flamanska zajednica), i Italija takođe imaju relativno ograničen pristup, sa fokusom na postupke za priznavanje stranih kvalifikacija. 
Portugal obuhvata prava izbjeglica na visoko obrazovanje u dijelu nedavne uredbe o međunarodnim studentima (2018). Cilj je da se studenti izbjeglice tretiraju kao ekvivalentni portugalskim studentima, te tako mogu da se kvalifikuju da dobiju državnu socijalnu podršku. Cilj je da se ispravi prepoznati jaz, budući da prije ove uredbe nije bilo pravnog okvira putem kojeg bi izbjeglice mogle da pristupe finansijskoj podršci. Umjesto toga, pojedinačne ustanove bile su u obavezi da preuzmu odgovornost za svaku aktivnost podrške.
Srbija ima sličan pristup kao Portugal, dajući izbjeglicama mogućnost da pristupe državnog socijalnoj podršci po nižim kriterijumima od onih koji su definisani za domaće studente.
Ostale zemlje uglavnom nemaju konkretnih politika u odnosu na visoko obrazovanje za tražioce azila i/ili izbjeglice, već prije integrišu neke elemente koji utiču na visoko obrazovanje u šire strategije za migraciju. Takav je slučaj sa Francuskom, Kiprom, Hrvatskom, Maltom, Crnom Gorom, Poljskom i Ujedinjenim Kraljevstvom (Vels).
U Bugarskoj, spominjanje tražilaca azila i izbjeglica u odnosu na visoko obrazovanje u programskim dokumentima na najvišem nivou je još površnije: nacionalna strategija o migraciji, azilu i integraciji jednostavno navodi stav da je to pitanje akademske autonomije, tako prenoseći odgovornost za konkretne radnje na institucionalni nivo.
Slika 7: Upućivanja na tražioce azila i/ili izbjeglice u dokumentima koji sadrže programske dokumente na najvišem nivou u oblasti visokog obrazovanja, 2017/18. godine
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	Izvor: Eurydice.


Važno je naglasiti da se u gotovo polovini sistema, ne spominju tražioci azila i/ili izbjeglice u programskim dokumentima na najvišem nivou. Ovaj nalaz može se dijelom objasniti usljed dva činioca: prvo, uprkos dvijema godinama – 2015. i 2016 – sa neuobičajeno visokim brojem tražilaca azila koji su došli u Evropu, velika većina njih skrasila se u vrlo malom broju zemalja; i drugo, čak i u nekim zemljama gdje je došlo da rasta broja, ta društvena realnost je malo ili nimalo uticala na politike visokog obrazovanja na najvišem nivou, pri čemu je ustanovama uglavnom bilo prepušteno da upravljaju situacijom na sopstvenom nivou.
2.2. 
Mjere za podršku integraciji tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje
Nakon pregleda strateških pristupa za integrisanje novopridošlih migranata u visoko obrazovanje, ovaj odjeljak ima za cilj da predoči inicijative koje su preduzete na centralom/najvišem nivou radi implementiranja glavnih politika. U njemu se razmatraju najprije sveobuhvatne mjere koje su osmišljene konkretno da bi se odgovorilo na potrebe tražilaca azila i izbjeglica u visokom obrazovanju. Zatim, ispituje se implementacija člana VII Lisabonske konvencije o priznavanju sa naročitim fokusom na priznavanje kvalifikacija izbjeglicama, raseljenim licima i licima sa statusom poput izbjegličkog. Konačno, u ovom odjeljku razmatra se opšti pristup i paticipativne mjere koje su usmjerene na netradicionalne učenike. Te mjere – alterantivni putevi ka visokom obrazovanju i priznavanje prethodnog učenja – obično bi se razvijale za širu kategoriju netradicionalnih učenika a ne samo za tražioce azila i izbjeglice. Međutim, takva odredba mogla bi bili vrlo relevantna i od pomoći tražiocima azila i izbjeglicama koji su zainteresovani da nastave svoje visokoškolske studije.
2.2.1. Konkretne sveobuhvatne mjere 

U slučajevima gdje postoji politika ili strategija, organi imaju mogućnost da podrže svoje ciljeve putem sveobuhvatnih mjera. Ovaj termin odnosi se na mjere u sektoru visokog obrazovanja koje se primjenjuju u cijeloj zemlji ili na značajnom geografskom području a ne razvijaju se samo za određenu ustanovu visokog obrazovanja ili geografsku lokaciju. Na Slici 8 prikazane su zemlje gdje postoje takve mjere.
Slika 8: Sveobuhvatne mjere u podršci integracije tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje, 2017/18. godine
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	Takve mjere postoje
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	Nema takvih mjera 

	
	
	

	
	
	Izvor: Eurydice.


Manje je sistema koji imaju sveobuhvatne mjere za tražioce azila i izbjeglice (16 sistema) u poređenju sa brojem sistema u kojima se tražioci azila i izbjeglice spominju u programskim politikama. Objašnjenje za ovaj nalaz leži u tome da ne spominju sve zemlje tražioce azila ili izbjeglice u upravljačkim dokumentima u odnosu na konkretne mjere politike. Zaista, u nekim slučajevima takvi dokumenti mogu jednostavno da razjasne da nema odgovornosti na najvišem nivou, i umjesto toga da ukažu na tijela i ustanove koji mogu da preduzmu inicijative u odnosu na tražioce azila i izbjeglice. Takođe, vrijedi istaći da, kao i u slučaju politike za tražioce azila i izbjeglice, neke zemlje mogu imati u primjeni mjere koje nijesu konkretno izrađene za pojednostavljenje pristupa visokom obrazovanju, ali mogu imati takav uticaj na neke ljude. Na primjer, Češka Republika ističe da ima opštu obuku za jezik i informacione servise za tražioce azila i izbjeglice. Ti servisi nijesu razvijeni za izbjeglice zainteresovane za pristup visokom obrazovanju, ali ti servisi mogu biti od koristi nekim izbjeglicama u toj situaciji.
U zemljama gdje se te mjere mogu pronaći, one variraju značajno u odnosu na opseg njihovog učinka i obuhvata. Slika 9 prikazuje glavne oblasti koje su bile predmet mjera.
Slika 9: Oblasti obuhvaćene sveobuhvatnim mjerama u podršci integracije tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje, 2017/18. godine
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	grantovi ili stipendije
	

	jezička obuka
	

	uvodni programi/programi dobrodošlice
	

	onlajn programi za tražioce azila i izbjeglice
	

	lično savjetovanje
	

	obuka za osoblje koje radi sa tražiocima azila i izbjeglicama
	

	podrška ustanovama
	

	izuzeća od naknada
	

	bez mjera 
	

	
	


Izvor: Eurydice.
(*) = Bivša Jugoslovenska Republika Makedonija
Među zemljama sa sveobuhvatnim mjerama, pružanje jezičke podrške je zajednički najčešće prepoznati element (13 sistema). U dvanaest sistema nudi se neka vrsta granta za tražioce azila ili izbjeglice, dok se u šest omogućavaju izuzeća od naknada. Pružanje personalizovanog savjetovanja je takođe prilično rasprostranjeno – u deset sistema. Obuka za osoblje koje radi sa tražiocima azila i izbjeglicama prisutna je u sedam sistema.
Njemačka je zemlja u kojoj se može naći najsveobuhvatniji paket mjera. Tim paketom uglavnom upravlja Njemačka služba za akademsku razmjenu (DAAD) – organizacija kojoj je delegirana odgovornost da iskoristi potencijal izbjeglica koji su kvalifikovani za studiranje na njemačkim univerzitetima i da pojednostavi pristup njemačkom visokom obrazovanju. Programi DAAD-a za izbjeglice (vidjeti studiju slučaja) realizuju se od početka 2016. godine i realizovaće se do 2019. Njemačko federalno ministarstvo prosvjete i istraživanja (BMBF) finansira te mjere.
	Studija slučaja: Njemačka – Program DAAD-a za izbjeglice
Programi DAAD-a zasnivaju se na modelu od četiri faze: upis, priprema, studije i karijera. Ovi programi pokrivaju prve tri faze i konkretno rješavaju izazove prepoznavanja i priznavanja vještina i potencijala, akademsku pripremu studenata za studije visokog obrazovanja i podršku integraciji u ustanove visokog obrazovanja. Ovi programi su dobili EUR 100 miliona finansijskih sredstava od Federalnog ministarstva prosvjete i istraživanja (BMBF) do 2019. godine.
Mjere za cilj imaju da se ubrza proces prijema na univerzitet za izbjeglice, prepoznajući njihovu sposobnost da studiraju u Njemačkoj i pomažu im da klasifikuju profesionalne jezičke vještine. Određeni broj alata koji su uspostavljeni za redovne međunarodne studente primijenjeni su u ovu svrhu, uključujući i testove sposobnosti studenata po mjeri (TestAS za izbjeglice) kojim se ispituju opšte kognitivne sposobnosti i one povezane sa predmetom. Onlajn jezički testovi su takođe korišteni budući da su jezičke vještine - njemački (a ponekad i engleski) jezik - neophodne za studije visokog obrazovanja. Ustanove visokog obrazovanja su takođe dobile podršku u procesima prijava i ocjenjivanja.
Konkretni DAAD program je uspostavljen radi integracije izbjeglica u visoko obrazovanje:  INTEGRA programom su finansirani kursevi akademskog nivoa znanja jezika i uvodni kursevi na 170 univerziteta i pripremnih koledža. Zaista, većina izbjeglica moraju da prođu jezički kurs prije studija na programu za redovno sticanje zvanja. Prvobitno je planiran za 2 400 izbjeglica godišnje, ali se pokazalo da je tražnja mnogo veća tako da se godišnje otvori više od 10 400 mjesta. 
Još jedan vid finansiranja namijenjen je volonterskim projektima koje vode student radi podrške integraciji izbjeglica u visoko obrazovanje. Taj program obezbjeđuje finansiranje asistenata za studente (8 – 10 časova sedmično), koji rade ili samoinicijativno ili čine dio grupe podrške u organizaciji univerziteta. Aktivnosti za cilj imaju da se integrišu izbjeglice npr. putem podučavanja, izrade informativnog materijala, mentorstva, prevođenja, nastave jezika itd. Inicijative mogu takođe da se oslanjaju na ekspertizu pojedinačnih fakulteta (npr. pravni savjeti izbjeglicama od strane studenata sa tzv. Pravne klinike). Finansiranje je omogućeno za preko 150 projekata ovog tipa.
Konačno, DAAD je uspostavio informativne portale za pružanje informacija i savjeta izbjeglicama zainteresovanim za univerzitetske studije u Njemačkoj, kao i za ustanove visokog obrazovanja i javnost. Međunarodna DAAD akademija (iDA) obezbjeđuje profesionalnu obuku za univerzitetsko osoblje koje savjetuje studente izbjeglice.


 U Francuskoj, postoji takođe važan skup mjera koje su kreirane na centralnom nivou. Ovo uključuje grantove i finansijsku podršku izbjeglicama, te predviđa autonomiju za ustanove visokog obrazovanja da koriste finansije za razvoj projekata u podršci integraciji tražilaca azila i izbjeglica.
U Švedskoj, naročita pažnja se posvećuje pitanju priznavanja a naročito unapređenja prakse priznavanja prethodnog učenja.
U Italiji, 100 školarina je ponuđeno izbjeglicama koji žele da se uključe u italijansko visoko obrazovanje. Ovu mjeru finansira Ministarstvo unutrašnjih poslova a sprovodi je Konferencija rektora Italije. Ministarstvo prosvjete, visokoškolskog obrazovanja i istraživačke djelatnosti takođe podržava inicijative za integraciju izbjeglica, takođe u saradnji sa Konferencijom rektora. Sličan pristup je preduzet i u Portugalu, gdje se stipendije dodjeljuju određenom broju sirijskih studenata izbjeglica a ustanove visokog obrazovanja se ohrabruju da razviju sopstvene aktivnosti.
Na Malti, nevladine organizacije koje se tipično finansiraju preko javnih donacija, igraju važnu ulogu u integraciji tražilaca azila i/ili izbjeglica u visoko obrazovanje. Mjere koje su namijenjene tražiocima azila i izbjeglicama uključuju obuku iz engleskog jezika i časove informatike. Kursevi su predviđeni i za ljude koji rade sa tražiocima azila/izbjeglicama. Savjetovanje je ponuđeno svim studentima koji su u stanju potrebe na svim ustanovama visokog obrazovanja, dok tražioci azila mogu da se prijave za ukidanje naknada kod Ministarstva prosvjete i zapošljavanja.
U flamanskoj zajednici Belgije i Danskoj, mjere se odnose samo na izuzeća od pravila koja se odnose na međunarodne studente a tiču se naknada. U tom smislu, izbjeglice se tretiraju na isti način kao domaći državljani, sa opštom finansijskom podrškom za studente koja se koristi u implementaciji ove mjere.
U Ujedinjenom Kraljevstvu, Vels je jedini razvio centralnu strategiju koja uključuje mjere za podršku tražiocima azila i izbjeglicama u visokom obrazovanju. Vlada Velsa obezbijedila je finansije u periodu 2015-2017. godine za podršku kardifskom Metropoliten univerzitetu u obezbjeđivanju mjesečnih savjetodavnih usluga kojima se tražiocima azila i izbjeglicama daju smjernice o mogućim putevima ka visokom obrazovanju. Između marta i juna 2018. godine, Vlada Velsa razmatrala je i revidirani plan za izbjeglice i tražioce azila koji nastava da uključuje prioritet uvećavanja mogućnosti za tražioce azila i izbjeglice da pristupe dodatnom i visokom obrazovanju. Glavni elementi tog plana uključuju finansijsku podršku, savjetovanje i ličnu podršku.
U Hrvatskoj postoji obuhvatni Akcioni plan (2017-2019) koji se odnosi, među brojnim oblastima politika i na učenje jezika i obrazovanje. Ovdje ciljevi obuhvataju učenje jezika, pristup obrazovanju i izgradnju kapaciteta. Akcionim planom se nastoji takođe da se izbjeglice integrišu u obrazovni sistem u što kraćem roku, da se kreira IT okruženje za upis na ustanove visokog obrazovanja kao i priznavanje obrazovanih kvalifikacija i kompetencija koje su prethodno stečene, te da se izbjeglicama da mogućnost da završe više srednjoškolsko obrazovanje. Štaviše, iako nemaju prava na finansijsku podršku, lica kojima je dodijeljena međunarodna zaštita i koja su se upisala na ustanove visokog obrazovanja u Hrvatskoj mogu da se prijave za studentski smještaj i državne stipendije za studente sa slabijim socijalnim i ekonomskim statusom pod istim uslovima kao hrvatski državljani.
Slovenija predstavlja naročiti slučaj, budući da je predvidjela i planirala izvjesni broj aktivnosti u podršci integraciji studenata izbjeglica. Ipak, broj zahtjeva prema ustanovama visokog obrazovanja od strane izbjeglica bio je toliko nizak da nijedna od predviđenih aktivnosti nije preduzeta.
2.2.2. Implementacija člana VII Lisabonske konvencije o priznavanju
Član VII Lisabonske konvencije o priznavanju(
) predviđa pravni okvir za bavljenje priznavanjem kvalifikacija čiji su nosioci izbjeglice, raseljena lica i lica u situaciji koja je nalik izbjegličkoj. Njen cilj je da pomogne u situacijama gdje postoji nedostatak ustanovljenih procedura priznavanja i politike za nedokumentovane kvalifikacije, dokumentovanih dokaza o akademskim potvrdama i kvalifikacija podnosioca zahtjeva, kao i informacija o zakonskim obavezama. U tekstu se navodi:
Svaka ugovorna strana preduzima sve izvodljive i razumne korake u okviru svog obrazovnog sistema i u skladu sa svojim ustavnim, zakonskim i regulatornim odredbama za izradu procedura osmišljenih radi kvalitetne i ekspeditivne procjene da li izbjeglice, raseljena lica i lica u situaciji nalik na izbjegličku ispunjavaju relevantne zahtjeve za pristup visokom obrazovanju, dodatnim programima visokog obrazovanja ili aktivnostima zapošljavanja, čak i u slučajevima kada su kvalifikacije pribavljene u jednoj od ugovornih strana a ne mogu se potvrditi dokumentovanim dokazima.
Slika 10: 
Implementacija člana VII Lisabonske konvencije o priznavanju, 2017/18. godine
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	Ne zahtijevaju se po zakonu ali procedure postoje
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	Izvor: Eurydice.


Od svih zemalja koje su potvrdile Lisabonsku konvenciju o priznavanju zahtijeva se da izrade procedure koje su osmišljene da se kvalitetno procijeni da li izbjeglice ispunjavaju zahtjeve za pristup visokom obrazovanju. Opšti prikaz na Slici 10 pokazuje, međutim, da implementacija člana VII ostaje sporadična. Zaista, u 10 sistema nema zakonskog zahtjeva za konkretne procedure priznavanja za izbjeglice, raseljena lica i lica u situaciji nalik na izbjeglištvo, te se one ne primjenjuju. Međutim, u toj grupi, Island je u procesu uspostavljanja odgovarajućih procedura a hrvatski Akcioni plan za period 2017-2019 za lica kojima je dodijeljena međunarodna zaštita poziva na reviziju procedura priznavanja.
U 16 sistema postoji jasan zakonski zahtjev da se isprate procedure. Ti sistemi uključuju dvije zemlje – Italiju i Maltu – koje su važne ulazne tačke za izbjeglice u Evropi. U slučaju Malte, procedure su veoma praktične, izbjeglice se intervjuišu u prijemnim centrima a onda se uspostavlja kontakt sa Malteškim informacionim centrom za priznavanje kvalifikacija (MQRIC). Ovo tijelo pomaže u utvrđivanju činjenica o kvalifikacijama koje izbjeglice tvrde da imaju. Italija ima vrlo jasno zakonodavstvo i procedure za izbjeglice i raseljena lica sa kvalifikacijama.
U Norveškoj, posebne procedure se primjenjuju za izbjeglice i raseljena lica koja su bez kompletne dokumentacije ili sa nepotpunom dokumentacijom. Najvažnija je procedura priznavanja za lica bez provjerljive dokumentacije („UVD-procedure“). Međutim, alternativna procedura, „NOKUT’s kvalifikasjonsvurdering“, je razvijena i prati metodologiju Evropskog pasoša kvalifikacija za izbjeglice (EQPR) koji je razvio Savjet Evrope. Objema procedurama upravlja Norveška agencija za osiguravanje kvaliteta u obrazovanju (NOKUT), koja je norveški ENIC/NARIC. 
Njemačka je uspostavila procedure za pristup izbjeglica studijskim programima u slučaju nedostajućih dokumenata uključujući upotrebu testova za procjenu sposobnosti studenata. U suprotnom, ekvivalentnost potvrda za upis na visoko obrazovanje se analizira kao i u slučaju redovnih međunarodnih studenata. U oba slučaja, DAAD pokriva naknade.
U četrnaest ostalih sistema nema predviđene pravne procedure za priznavanje kvalifikacija izbjeglica ali se ističe da procedure ipak postoje i da se koriste u zavisnosti od slučaja do slučaja.
	Studija slučaja: Evropski pasoš kvalifikacija za izbjeglice (EQPR) Savjeta Evrope
       Evropski pasoš kvalifikacija za izbjeglice Savjeta Evrope (EQPR) (
)ocjenjuje kvalifikacije izbjeglica čak i kada se one ne mogu u potpunosti dokumentovati, time podržavajući dalje studiranje, zapošljavanje i integracije. Metodologija se sastoji od upitnika za samoocjenjivanje i intervjua sa timom od dva kvalifikovana evaluatora uvjerenja kako bi se osigurala vjerodostojna ocjena. Na osnovu Lisabonske konvencije o priznavanju, člana VII i konkretne Preporuke (
)usvojene od strane Odbora Konvencije 14. novembra 2017. godine, Evropski pasoš kvalifikacija za izbjeglice sve više nailazi na prihvatanje među nadležnim organima i ustanovama visokog obrazovanja. Partneri uključuju ministarstva prosvjete Grčke, Italije i Norveške kao zemalja domaćina i/ili finansijere kao i Nacionalne centre za priznavanje iz Jermenije, Kanade, Francuske, Njemačke, Grčke, Italije, Holandije, Norveške i Ujedinjenog Kraljevstva. Vlada flamanske zajednice Belgije takođe daje finansijski doprinos, a Agencija UN za izbjeglice (UNHCR) je privilegovani partner.
      Do sada je realizovano 287 intervjua, a izdato je 221 EQPR. Dvadeset i jedna izbjeglica je primljena na univerzitet. Grupa od 25 evaluatora uvjerenja iz osam zemalja (Jermenija, Kanada, Njemačka, Grčka, Francuska, Italija, Holandija i Norveška) obučena je za EQPR metodologiju i raspolažu znanjem širokog spektra jezika (arapski, dari/farsi, engleski, francuski, italijanski, ruski) i poznavanjem obrazovnih sistema.


2.2.3. Opšti pristup i participativne mjere namijenjene netradicionalnim učenicima
Pored konkretnih mjera i procedura o kojima se diskutovalo u prethodnim odjeljcima, neke mjere namijenjene šire netradicionalnim učenicima – bez obzira na njihovu nacionalnost – mogu potencijalno da pojednostave pristup tražilaca azila i izbjeglica visokom obrazovanju. Takve mjere uključuju naročito sljedeće:
A. alternativni putevi za ulazne kvalifikacije za formalno visoko obrazovanje; 

B. mogućnosti za pristup visokom obrazovanju bez formalnih ulaznih kvalifikacija; 

C. priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja za napredovanje u studijama visokog obrazovanja.
U ovom odjeljku, predočava se obim u kojem gorenavedene mjere postoje širom Evrope, pružajući pregled situacije na Slici 11.
A) Alternativni putevi za ulazne kvalifikacije za formalno visoko obrazovanje namijenjeni su studentima koji su pratili put stručnog obrazovanja ili osposobljavanja koji ne omogućava pristup visokom obrazovanju ili onima koji su se ispisali iz škole bez sticanja potvrde o završetku višeg srednjoškolskog obrazovanja. Oni su najčešće u formi programa premošćavanja gdje standardna ulazna kvalifikacija za visoko obrazovanje može da se stekne. Alternative programima premošćavanja predstavljaju pripremni programi za visoko obrazovanje ili drugi programi koji obezbjeđuju alternativne kvalifikacije potvrde o završetku višeg srednjoškolskog obrazovanja. U svakom slučaju, završetak programa vodi ka formalnoj kvalifikaciji (standardna ulazna kvalifikacija ili alternativna ali uporediva kvalifikacija) koja pruža pristup visokom obrazovanju. Kako je prikazano na slici 11, većina evropskih zemalja imaju ovakvu vrstu odredbe (
). 

B) Oni koji nemaju ulaznu kvalifikaciju za formalno visoko obrazovanje mogu potencijalno da ostvare pravo da pristupe visokom obrazovanju bez takve kvalifikacije. Kako je prikazano na Slici 11, mogućnost da se pristupi visokom obrazovanju bez formalnih kvalifikacija postoji u oko polovini evropskih zemalja, primarno u sjevernoj i zapadnoj Evropi. U većini slučajeva, učenici pristupaju visokom obrazovanju na osnovu priznavanja prethodnog neformalnog ili informalnog učenja. U nekim zemljama, međutim, procedura je dopunjena dodatnim prijemnim ispitom. Nadalje, pored priznavanja prethodnog neformalnog i informalnog učenja, ostali vidovi alternativnog pristupa takođe postoje u evropskim zemljama: jednostavni prijemni ispiti i pripremni ili testni programi. Ovo posljednje obično nadopunjuje okvire za priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja(
).
C) Priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja može da se koristi i mimo ulaznih procedura za visoko obrazovanje. Konkretno, prethodne aktivnosti učenja mogu da se priznaju od strane ustanova visokog obrazovanja kao dijelovi studijskog programa (u vidu kredita, na primjer), što zauzvrat može da pomogne studentima da završe svoje studije visokog obrazovanja. Trenutno, prethodno neformalno i informalno učenje može biti priznato u pravcu ispunjenja programa studija visokog obrazovanja u većini evropskih zemalja (vidjeti Sliku 11). U većini njih, ovo je omogućeno putem okvira na najvišem nivou, tj. zakona, propisa ili drugih programskih dokumenata kojima se ustanove visokog obrazovanja obavezuju da uspostave relevantne procedure priznavanja i/ili kojima se usmjeravaju kako da to učine. U nekim sistemima visokog obrazovanja, ustanove visokog obrazovanja imaju procedure priznavanja u primjeni bez postojanja okvira na najvišem nivou. (
). 
Slika 11: Pristup visokom obrazovanju i participativne mjere namijenjene netradicionalnim učenicima, 2017/18. godine
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	nijedna od mjera

	
	
	

	
	
	

	A = alternativni putevi ka ulaznim kvalifikacijama za formalno VO
	
	

	B = mogućnosti za pristup VO bez formalnih ulaznih kvalifikacija
	
	

	C = priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja radi napredovanja na studijama VO
	
	

	
	
	Izvor: Eurydice.


Eksplanatorne napomene
A) Alternativni putevi ka ulaznim kvalifikacijama za formalno visoko obrazovanje obuhvataju: programe premošćavanja koji vode ka standardnoj ulaznoj kvalifikaciji za visoko obrazovanje; pripremne programe za visoko obrazovanje ili druge programe koji vode ka alternativnim ulaznim kvalifikacijama za visoko obrazovanje. Ukoliko zemlja obezbjeđuje najmanje jednu od gorenavedenih mjera, to je prikazano na Slici.
B) Mogućnosti za pristup visokom obrazovanju bez formalnih ulaznih kvalifikacija obuhvataju: pristup putem priznavanja prethodnog neformalnog i informalong učenja, pristup putem priznavanja prethodnog neformalnog i informalnog učenja u kombinaciji sa dodatnim prijemnim ispitom; pristup ispitima/prijemnim testovima koji ne zahtijevaju prethodne kvalifikacije; prijem putem pripremnih ili testnih programa visokog obrazovanja. Ukoliko zemlja obezbjeđuje najmanje jednu od gorepomenutih mjera, to je prikazano na Slici.
C) Priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja radi napredovanja na studijama visokog obrazovanja odnosi se na situacije u kojima ustanove visokog obrazovanja priznaju prethodne aktivnosti neformalnog i informalnog učenja kao dijelove studijskih programa (u vidu kredita, na primjer), koji zauzvrat mogu da pomognu studentima da završe studije visokog obrazovanja.
Kao što je prikazano na Slici 11, tri tipa mjera koje su gore opisane postoje zajedno u oko polovini evropskih zemalja. Te zemlje – koje se uglavnom nalaze u sjevernoj i zapadnoj Evropi – obezbjeđuju A) alternativni pristup ulaznim kvalifikacijama za formalno visoko obrazovanje, B) mogućnosti za pristup visokom obrazovanju bez formalnih kvalifikacija kao i C) mogućnosti za priznavanje prethodnog učenja radi napredovanja na studijama visokog obrazovanja. Neke druge zemlje, koje se uglavnom nalaze u centralnom regionu Evrope, nude samo jednu ili dvije od ovih opcija, isključujući naročito pristup visokom obrazovanju bez formalne ulazne kvalifikacije. Konačno, nekoliko zemalja koje se nalaze uglavnom u jugoistočnoj Evropi nemaju u primjeni pristup i participativne mjere koje su predmet diskusije u ovom odjeljku.
2.3. 
Praćenje učešća tražilaca azila i izbjeglica u visokom obrazovanju
U slučajevima gdje postoji jasna nacionalna politika i/ili mjere u podršci integraciji tražilaca azila i izbjeglica, neki vidovi praćenja na najvišem nivou mogli bi biti očekivani. Praćenje se u ovom kontekstu razumije kao proces sistematičnog prikupljanja podataka, analiza i upotreba informacija od strane organa na najvišem nivou radi ostvarivanja povratne informacije za proces razvoja programske politike. Ovo pitanje je prikazano na Slici 12.
Slika 12: Praćenje učešća tražilaca azila i izbjeglica u visokom obrazovanju, 2017/18. godine
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Kako slika jasno prikazuje, samo mala manjina sistema visokog obrazovanja realizuje praćenje integracije tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje. Zaista, dok se u 22 sistema spominje (makar jedna od) ove dvije kategorije u zakonodavstvu a 16 njih imaju mjere, samo šest preduzimaju praćenje. Ovo upućuje na nivo prioriteta koji se pridaje politici i mjerama u ovoj oblasti.
U smislu obima, ogromne su razlike među zemljama koje prikupljaju podatke. Na jednom kraju skale nalazi se Hrvatska gdje su upisana samo četiri studenta izbjeglice (iako se očekuje da će ovaj broj rasti, budući da se zna da ima više izbjeglica u srednjoškolskom obrazovanju). Istovremeno, u francuskoj zajednici u Belgiji, 70 studenata su se izjasnili kao izbjeglice u 2015/16. godini a u Luksemburgu je trenutno 95 upisanih izbjeglica. U Italiji ih je 356, dok u Austriji taj broj dostiže 596.
Brojke u svim ovim zemljama su potpuno zasijenjene situacijom u Njemačkoj, gdje je preko 6 000 studenata izbjeglica upisano na programima prvog ciklusa, a više od 10 400 ih je na pripremnim programima. Podaci po zemljama takođe pokazuju da je mnogo više muškaraca nego žena među studentima izbjeglicama. U Njemačkoj taj odnos je 78% muškaraca naspram 22% žena, a isti trendovi su očigledni i u omjerima u drugim zemljama.
Druge dvije zemlje imaju povezane ili djelimične podatke u vezi sa tražiocima azila i izbjeglicama u visokom obrazovanju. Češka Republika ima određeni broj sirijskih i ukrajinskih studenata izbjeglica koji studiraju na češkim ustanovama visokog obrazovanja – ali samo u odnosu na konkretne nacionalne inicijative. Francuska ima određeni broj zahtjeva izbjeglica za priznavanje kvalifikacija u visokom obrazovanju – 1 757 u 2017. i 2 052 u 2018. godini. Međutim, nema podataka ni za jednu od te dvije zemlje o ukupnom broju studenata izbjeglica koji pohađaju studije visokog obrazovanja.

ZAKLJUČCI
U godinama 2015. i 2016, imigracija je u Evropi porasla dramatično, sa gotovo 2,6 miliona ljudi koji su se prijavili za azil u nekoj zemlji Evropske unije. Oko polovina podnosilaca zahtjeva za azil u EU su u dobi između 18 i 34 godina – starosna dob koja se obično povezuje sa visokim obrazovanjem.
Uprkos skorom iskustvu sa znatnim brojem rasta broja ljudi koji traže zaštitu u Evropi, ovaj izvještaj pokazuje da većina zemalja nema konkretni pristup u vidu politike radi integrisanja tražilaca azila i izbjeglica u visoko obrazovanje. Štaviše, samo manji broj zemalja uvele su mjere u oblasti politike visokog obrazovanja u odgovoru na povećani broj izbjeglica, a slično tome, mali broj zemalja prati integraciju tražilaca azila i izbjeglica u ustanove visokog obrazovanja.
Ovi nalazi mogu se dijelom objasniti činjenicom da su zahtjevi za azil koncentrisani u ograničenom broju evropskih zemalja. Stoga, samo mali broj zemalja bavi se značajnim brojem tražilaca azila i izbjeglica. U zemljama gdje je broj tražilaca azila i izbjeglica niži, neki elementi politike koji utiču na visoko obrazovanje integrisani su u šire strategije o migraciji dok je ustanovama visokog obrazovanja uglavnom prepušteno da odgovore na način koji odgovara njihovim lokalnim kontekstima.
Iako je mali broj zemalja uvidio ili odgovorio na potrebu za razvojem politika i sveobuhvatnim mjerama, ima primjera na nacionalnom nivou koji bi mogli da inspirišu buduće inicijative. Njemačka se ističe po tom pitanju, budući da njen pristup integraciji tražilaca azila i izbjeglica ima nekoliko nivoa (federalni, regionalni i nivo ustanova visokog obrazovanja) na kojima je implementirala sveobuhvatne mjere u odgovornim organima, sa jasnim sistemom praćenja. Ovakav temeljni pristup je nesumnjivo osigurao mnogo nesmetaniji proces integrisanja tražilaca azila i izbjeglica u odgovarajuće visoko obrazovanje.
Tamo gdje sveobuhvatne mjere postoje u evropskim zemljama, najčešće se fokusiraju na jezičku podršku, finansijsku podršku i savjetodavne usluge.
Priznavanje prethodnog obrazovnog postignuća može da predstavlja ozbiljan izazov, naročito kada tražioci azila i izbjeglice nijesu u mogućnosti da obezbijede dokumentovani dokaz o svojim kvalifikacijama. To je razlog zašto je konkretni član na ovu temu uvršten u Lisabonsku konvenciju o priznavanju – krovnu konvenciju koju su potvrdile sve zemlje uključene u ovaj izvještaj. Ipak, uprkos zahtjevu iz ovog člana da se implementira u nacionalno zakonodavstvo, to se nije desilo u 24 obuhvaćena sistema. U deset od ovih sistema nijedna procedura nije stavljena u primjenu radi priznavanja kvalifikacija koje imaju izbjeglice, raseljena lica i lica u situaciji nalik na izbjeglištvo.
Broj mjera za opšti pristup i participativnih mjera može biti od velike koristi za tražioce azila i izbjeglice, naročito: alternativni putevi ka ulaznim kvalifikacijama za formalno visoko obrazovanje; pristup visokom obrazovanju bez formalnih ulaznih kvalifikacija; i priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja radi napredovanja u studijama visokog obrazovanja. Oko polovine svih evropskih zemalja nude sve te mjere, dok većina preostalih zemalja predviđaju samo jednu ili dvije od njih. Ima i zemalja – uglavnom u jugoistočnoj Evropi – koje ne predviđaju nijednu od ovih opcija.
Samo u šest sistema visokog obrazovanja prati se integracija tražilaca azila i izbjeglica unutar institucija. Kako je praćenje neophodno radi razumijevanja uticaja politike i mjera, ovaj nalaz potvrđuje nizak prioritet koji integrisanje tražilaca azila i izbjeglica ima u većini sistema visokog obrazovanja.
Glosar
I. Opšti pojmovi koji se odnose na visoko obrazovanje 

Formalno učenje: znači učenje koje se odvija u organizovanom i strukturiranom okruženju, konkretno posvećenom učenju i tipično vodi ka dodjeli kvalifikacije, obično u obliku uvjerenja ili diplome. Ono uključuje sisteme opšteg obrazovanja, inicijalne strukovne obuke i visokog obrazovanja (
). 
Ustanova visokog obrazovanja: odnosi se na bilo koju ustanovu koja pruža usluge u oblasti visokog i/ili tercijarnog obrazovanja, kako je definisano nacionalnim zakonom.
Kvalifikacija visokog obrazovanja: odnosi se na bilo koji stepen, diplomu ili drugo uvjerenje izdato od strane nadležnog organa kojim se potvrđuje uspješni završetak programa visokog obrazovanja.
Informalno učenje: znači učenje koje je rezultat dnevnih aktivnosti povezanih sa radom, porodicom ili slobodnim vremenom i nije organizovano niti strukturirano u smislu ciljeva, vremena ili podrške u učenju; ono može biti nenamjerno iz perspektive onoga koji uči; primjeri ishoda učenja stečenih tokom informalnog učenja su vještine koje se stiču kroz životna i radna iskustva, vještine projektnog menadžmenta ili ICT vještine stečene na poslu, naučeni jezici ili interkulturalne vještine stečene tokom boravka u drugoj zemlji, ICT vještine stečene van posla, vještine stečene putem volontiranja, kulturnih aktivnosti, sporta, rada u mladosti i aktivnosti kod kuće (npr. brige o djetetu) (
). 
Sveobuhvatna mjera: odnosi se na mjeru koja se primjenjuje u cijeloj zemlji ili na značajnom geografskom području a ne samo u konkretnoj ustanovi visokog obrazovanja ili geografskoj lokaciji.
Neformalno učenje: Znači učenje koje se odvija putem planiranih aktivnosti (u smislu ciljeva učenja, vremena za učenje) gdje je prisutna određena vrsta podrške učenju (npr. odnos student-nastavnik); može obuhvatati programe putem kojih se stiču radne vještine, pismenost kod odraslih i osnovno obrazovanje za one koji rano napuste školu; vrlo česti slučajevi neformalnog učenja uključuju obuku unutar kompanije, putem koje kompanija ažurira i unapređuje vještine svojih radnika kao što su ICT vještine, strukturirano onlajn učenje (npr. koristeći otvorene obrazovne resurse), i kursevi koje organizuju organizacije civilnog društva za svoje članove, pri čemu im je ciljna grupa opšta javnost (
). 
Priznavanje neformalnog i informalnog učenja (u kontekstu visokog obrazovanja): znači potvrdu i formalno priznavanje iskustava neformalnog i informalnog učenja kod onog koji uči kako bi se:
· obezbijedio pristup visokom obrazovanju kandidatima bez potvrde o završenom višem srednjem obrazovanju ili
· u okviru programa visokog obrazovanja, dodijelili krediti potrebni za kvalifikaciju i/ili obezbijedilo izuzeće za neke od programskih zahtjeva.
Programski dokument: odnosi se na zvanični dokument koji sadrži smjernice, obaveze i/ili preporuke za politiku visokog obrazovanja i/ili institucije.
Strategija: odnosi se na zvanični programski dokument izrađen od strane organa na najvišem nivou u naporu da se postigne opšti cilj. Strategija može da obuhvata viziju, prepoznaje opšte i konkretne ciljeve (kvalitativne i kvantitativne), opisuje procese, odgovorne organe i lica, prepoznaje izvore finansiranja, daje preporuke itd.
Najviši nivo (organ, programski dokument, itd.): jeste najviši nivo vlasti sa odgovornošću za obrazovanje u datoj zemlji, obično na nacionalnom (državnom) nivou. Ipak, za Belgiju, Njemačku, Španiju i Ujedinjeno Kraljevstvo, Communautés, Länder, Comunidades Autónomas i prenesene administracije odgovorne su odnosno za sve ili većinu oblasti koje se tiču obrazovanja. Stoga, te administracije se smatraju organima najvišeg nivoa za oblasti za koje su odgovorne, dok se tamo gdje dijele odgovornost sa nacionalnim (državnim) nivoom, oboje smatraju organima na najvišem nivou. 

Lisabonska konvencija o priznavanju (LRC): odnosi se na Konvenciju o priznavanju kvalifikacija u visokom obrazovanju u regionu Evrope(
) koju je izgradio Savjet Evrope i UNESCO i koja je usvojena 1997. godine u Lisabonu.

Praćenje (monitoring): odnosi se na proces sistematičnog prikupljanja podataka, analizu i upotrebu informacija od strane organa na najvišem nivou radi konstituisanja politike. Sistematsko praćenje mora da uključuje mehanizme inter-institucionalnog prikupljanja podataka i da omogućava inter-institucionalno poređenje podataka.
II. Termini koji se odnose na migratorne tokove 

Podnosilac zahtjeva za azil/tražilac azila: znači osobu koja je predala zahtjev za međunarodnu zaštitu ili je uvrštena u takav zahtjev u svojstvu člana porodice (na osnovu Eurostat, 2015)
Emigracija: aktivnost kojom lice koje je prethodno uobičajeno boravilo na teritoriji države članice, prestane da uobičajeno boravi u toj državi članici na period koji se očekuje da će trajati najmanje 12 mjeseci (Eurostat, 2018b) 
Podnosilac zahtjeva za azil/tražilac azila koji se po prvi put prijavljuje: znači lice koje je predalo zahtjev za međunarodnu zaštitu po prvi put. Termin “prvi put” ne podrazumijeva vremensko ograničenje te stoga lice može biti registrovano kao podnosilac zahtjeva po prvi put samo ako se nikad nije prijavilo za međunarodnu zaštitu u zemlji izvještavanja u prošlosti, nezavisno od činjenice da se otkrije da se prijavilo u drugoj državi članici Evropske unije (na osnovu Eurostat, 2015) 

Imigracija: odnosi se na aktivnost kojom lice ustanovljuje svoje uobičajeno mjesto boravka na teritoriji neke zemlje na period koji jeste ili se očekuje da bude najmanje 12 mjeseci, a da je pritom prethodno uobičajeno boravilo u drugoj zemlji. (Eurostat, 2018b) 
Status međunarodne zaštite: obuhvata: 

· status izbjeglice; 

· status supsidijarne zaštite;

· dozvolu za boravak na osnovu humanitarnih razloga.

Dok su izbjeglički i status supsidijarne zaštite definisani zakonom EU, humanitarni razlozi su specifični za nacionalno zakonodavstvo i ne primjenjuju se u nekim od država članica EU (za više detalja, vidjeti Eurostat)
Izbjeglica: znači državljanin treće države koji, usljed osnovanog straha od progona zbog rase, vjeroispovijesti, nacionalne pripadnosti, političkog mišljenja ili članstva u određenoj društvenoj grupi se nalazi izvan zemlje državljanstva ili nije u mogućnosti, usljed takvog straha, ne želi da koristi zaštitu koju mu pruža ta zemlja, ili lice bez državljanstva koje boravi izvan zemlje bivšeg uobičajenog mjesta boravka iz istih gorenavedenih razloga ili nije u mogućnosti usljed takvog straha i ne želi da se u tu zemlju vrati (Eurostat 2017)
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Víkurhvarfi 3

203 Kópavogur 

Odgovorna lica: Hulda Skogland (Ekspert, Odjeljenje za analitiku)

IRSKA
Eurydice Unit

Department of Education and Skills

International Section

Marlborough Street

Dublin 1 – DO1 RC96

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
ITALIJA
Unità italiana di Eurydice

Istituto Nazionale di Documentazione, Innovazione e Ricerca Educativa (INDIRE)

Agenzia Erasmus+

Via C. Lombroso 6/15

50134 Firenze

Odgovorna lica : Alessandra Mochi; 
ekspert: Paola Castellucci (Direzione generale per lo studente, lo sviluppo e l'internazionalizzazione della formazione superiore – Ministero dell'Istruzione, dell'Università e della Ricerca)

LETONIJA
Eurydice Unit

State Education Development Agency

Vaļņu street 1 (5th floor)

1050 Riga

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
LIHTENŠTAJN
Informationsstelle Eurydice

Schulamt des Fürstentums Liechtenstein

Austrasse 79

Postfach 684

9490 Vaduz

Odgovorna lica: zajednička odgovornost

LITVANIJA

Eurydice Unit

National Agency for School Evaluation of the Republic of Lithuania

Geležinio Vilko Street 12 

03163 Vilnius

Odgovorna lica: zajednička odgovornost Jedinice
LUKSEMBURG

Unité nationale d'Eurydice 

ANEFORE ASBL 

eduPôle Walferdange

Bâtiment 03 - étage 01

Route de Diekirch

7220 Walferdange

Odgovorna lica: Ekspert: Corinne Kox (Ministarstvo za visoko obrazovanje i istraživanje)

MALTA

Eurydice National Unit

Directorate for Research, Lifelong Learning and Employability

Ministry for Education and Employment

Great Siege Road

Floriana VLT 2000

Odgovorna lica: Sefora Borg i Euridyce jedinica
CRNA GORA
Eurydice Unit

Vaka Djurovica bb

81000 Podgorica 

Odgovorna lica: NJ Crna Gora
HOLANDIJA
Eurydice Nederland

Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap 

Directie Internationaal Beleid 

Rijnstraat 50 

2500 BJ Den Haag 

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
NORVEŠKA
Eurydice Unit

Ministry of Education and Research

AIK-avd., Kunnskapsdepartementet

Kirkegata 18 

P.O. Box 8119 Dep.

0032 Oslo

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
POLJSKA
Polish Eurydice Unit

Foundation for the Development of the Education System

Aleje Jerozolimskie 142A

02-305 Warszawa

Odgovorna lica: Ekspert: dr Mariusz Luterek (Varšavski univerzitet); koordinacija: Magdalena Górowska-Fells u konsultaciji sa Ministarstvom nauke i visokog obrazovanja)
PORTUGAL

Unidade Portuguesa da Rede Eurydice (UPRE)
Ministério da Educação e Ciência

Direção-Geral de Estatísticas da Educação 

Av. 24 de Julho, 134

1399-054 Lisboa

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
RUMUNIJA
Eurydice Unit 

National Agency for Community Programmes in the Field of Education and Vocational Training

Universitatea Politehnică București

Biblioteca Centrală
Splaiul Independenței, nr. 313

Sector 6 

060042 București

Odgovorna lica: Veronica – Gabriela Chirea u saradnji sa ekspertima Instituta za nauku i obrazovanje: Ciprian Fartușnic i Adela Mihaela Țăranu

SRBIJA

Eurydice Unit Serbia

Foundation Tempus

Ruze Jovanovic 27a

11000 Belgrade

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
SLOVAČKA
Eurydice Unit

Slovak Academic Association for International Cooperation

Krížkova 9

811 04 Bratislava 

Odgovorna lica: Martina Rackova

SLOVENIJA

Eurydice Unit

Ministry of Education, Science and Sport

Education Development Office

Masarykova 16

1000 Ljubljana

Odgovorna lica: Barbara Kresal Sterniša; ekspert: Saša Zabukovec (Ministarstvo prosvjete, nauke i sporta)

ŠPANIJA
Eurydice España-REDIE

Centro Nacional de Innovación e Investigación Educativa (CNIIE) 

Ministerio de Educación y Formación Profesional

c/ Torrelaguna, 58

28027 Madrid

Odgovorna lica: Marta Crespo Petit, Ana Prados Gómez, Rosa María Molina Martínez-Risco, Ricardo Martínez Zamorano i Elena Vázquez Aguilar

ŠVEDSKA
Eurydice Unit

Universitets- och högskolerådet/
The Swedish Council for Higher Education

Box 450 93

104 30 Stockholm

Odgovorna lica: Madelen.Charysczak

ŠVAJCARSKA
Eurydice Unit

Swiss Conference of Cantonal Ministers of Education (EDK)

Speichergasse 6

3001 Bern

Odgovorna lica: zajednička odgovornost
TURSKA
Eurydice Unit 

MEB, Strateji Geliştirme Başkanlığı (SGB)

Eurydice Türkiye Birimi, Merkez Bina 4. Kat

B-Blok Bakanlıklar

06648 Ankara

Odgovorna lica: Osman Yıldırım

UJEDINJENO KRALJEVSTVO
Eurydice Unit for England, Wales and Northern Ireland

National Foundation for Educational Research (NFER)

The Mere, Upton Park

Slough, Berkshire, SL1 2DQ

Odgovorna lica: Sharon O’Donnell i Hilary Grayson

Eurydice Unit Scotland

Learning Directorate

Scottish Government

2-C North 

Victoria Quay 

Edinburgh EH6 6QQ

Odgovorna lica: Ed Thomson, Jackie Walder i Gary Walsh
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(�)	Broj nacionalnih Eurydice jedincia je veći od broja zemalja. To je zato što Belgiju pokrivaju tri Eurydice jedinice (francuska zajednica Belgije, flamanska zajednica Belgije i belgijiska zajednica govornika njemačkog jezika) a Ujedinjeno Kraljevstvo dvije (jedna pokriva Englesku, Vels i Sjevernu Irsku a druga Škotsku).


(�)	Grčka, Albanija i BJR Makedonija su članice Eurydice mreže, ali one nijesu učestvovale u ovom izvještaju.


(�)	Eurostat [migr_imm1ctz]. Podaci pribavljeni oktobra 2018.


(�)	Eurostat [migr_emi2]. Podaci pribavljeni oktobra 2018. 


(�)	Eurostat [migr_imm1ctz] and [migr_emi2]. Podaci pribavljeni oktobra 2018.


(�)	Sirija je na toj poziciji od 2013. godine (Eurostat, 2018a). 


(�)	Eurostat [migr_asydcfsta]. Podaci pribavljeni oktobra 2018. 


(�)	Eurostat [migr_asydcfina]. Podaci pribavljeni oktobra 2018.


(�)	Konvencija o priznavanju kvalifikacija u visokom obrazovanju u region Evrope, Savjet Evrope, ETS br.165. [Online] Dostupno na: � HYPERLINK "http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/165" �http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/165� 	�[pristupljeno: 23. januara 2019].


(�)	Za više detalja, vidjeti: � HYPERLINK "https://www.coe.int/en/web/education/recognition-of-refugees-qualifications" �https://www.coe.int/en/web/education/recognition-of-refugees-qualifications� 	�[pristupljeno 23. januara 2019].


(�)	Preporuke za priznavanje kvalifikacija izbjeglica shodno Lisabonskoj konvenciji o priznavanju i Eksplanatornom memorandumu. [Online] dostupno na: � HYPERLINK "https://rm.coe.int/recommendation-on-recognition-of-qualifications-held-by-refugees-displ/16807688a8" �https://rm.coe.int/recommendation-on-recognition-of-qualifications-held-by-refugees-displ/16807688a8� [pristupljeno 23. januara 2019].


(�) 	Kako Izvještaj o implementaciji Bolonjskog procesa iz 2018. godine navodi (European Commission/EACEA/Eurydice, 2018, str. 175, slika 5.14) većina zemalja obezbjeđuju “programme premošćavanja” koji vode ka potvrdi o završetku višeg srednjoškolskog obrazovanja. Pripremni programi visokog obrazovanja koji obezbjeđuju alternativne kvalifikacije za potvrde o završetku višeg srednjoškolskog obrazovanja manje su uobičajeni. Shodno gorenavedenom izvještaju, oni postoje samo u Danskoj, Francuskoj i u Ujedinjenom Kraljevstvu.


(�)	Za više detalja o raznim mogućnostima pristupa visokkom obrazovanju bez formalnih kvalifikacija i rasprostranjenosti tih mogućnosti širom Evrope, vidjeti Izvještaj o implementaciji Bolonjskog procesa iz 2018. godine (ibid., str. 176, Slika 5.15). 


(�)	Za više detalja o tome kako propisi tretiraju priznavanje prethodnog neformalnog i informalnog učenja radi napredovanja na studijama visokog obrazovanja, vidjeti Izvještaj o implementaciji Bolonjskog procesa iz 2018 (ibid., str. 208, Slika 5.38). 


(�)	Preporuka Savjeta od 20. decembra 2012.o potvrdi neformalnog i informalnog učenja, SL 2012/C 398/01. 


(�)	Ibid. 


(�)	Ibid. 


(�)	Konvencija Savjeta Evrope o priznavanju kvalifikacija u visokom obrazovanju u regionu Evrope, ETS br.165. [Online] Dostupno na: � HYPERLINK "http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/165" �http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/165� 	�[pristupljeno 23. januara 2019].
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